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Info Artikel : Abstract 

This study analyzes the meaning changes of Wasei Eigo (words derived 

from English and adapted to Japanese language rules) used by three Instagram 

celebrities, namely @Tfjok, @10969Taka, and @Lilasikuta. The objective of 

this research is to identify the forms of Wasei Eigo used by these celebrities and 

the meaning changes that occur in the context of their usage on Instagram. The 

research method employed is qualitative descriptive. The data for this study 

consist of posts on the Instagram accounts of the three celebrities that contain 

elements of Wasei Eigo. The data collection technique used is observation and 

note-taking. Data analysis involves identifying the forms of Wasei Eigo, 
classifying the meaning changes that occur, and describing those changes. The 

findings of the study indicate that there are several forms of Wasei Eigo used by 

the three celebrities, including compound words, abbreviations, and the 

combination of Japanese and English elements. Moreover, meaning changes in 

Wasei Eigo were identified, such as broadening of meaning, narrowing of 

meaning, and total meaning changes. These meaning changes occur due to the 

adaptation of Wasei Eigo to the context of Instagram usage by the three 

celebrities. 

Abstrak 

Penelitian ini menganalisis perubahan makna wasei eigo (kata-

kata yang diambil dari bahasa Inggris dan kemudian disesuaikan dengan 

aturan bahasa Jepang) yang digunakan oleh tiga selebgram di Instagram, 

yaitu @Tfjok, @10969Taka, dan @Lilasikuta. Tujuan penelitian ini 
adalah untuk mengetahui bentuk-bentuk wasei eigo yang digunakan oleh 

ketiga selebgram tersebut serta perubahan makna yang terjadi pada 

wasei eigo tersebut dalam konteks penggunaannya di Instagram. Metode 
penelitian yang digunakan adalah metode deskriptif kualitatif. Data 

dalam penelitian ini berupa postingan di akun Instagram ketiga 

selebgram tersebut yang mengandung unsur wasei eigo. Teknik 
pengumpulan data yang digunakan adalah teknik simak dan catat. 

Analisis data dilakukan dengan mengidentifikasi bentuk-bentuk wasei 

eigo, mengklasifikasikan perubahan makna yang terjadi, dan 

mendeskripsikan perubahan makna tersebut. Hasil penelitian 
menunjukkan bahwa terdapat beberapa bentuk wasei eigo yang 

digunakan oleh ketiga selebgram, antara lain kata majemuk, abreviasi, 

dan penggabungan unsur bahasa Jepang dan Inggris. Selain itu, juga 
ditemukan perubahan makna pada wasei eigo tersebut, seperti perluasan 

makna, penyempitan makna, dan perubahan makna total. Perubahan 

makna tersebut terjadi karena penyesuaian wasei eigo dengan konteks 
penggunaan di Instagram oleh ketiga selebgram. 

 

  

Sejarah Artikel : 
Diterima 

 
 

Keywords 
Caption, Meaning 

Changes, Instagram 

Celebrity, Semantics, 

Wasei Eigo 

 

Kata Kunci 
Caption, Perubahan 

Makna, Selebgram, 

Semantik, Wasei Eigo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

: 

 

 

 

 

: 

mailto:Helmiakatsuki100@gmail.com
mailto:dosen%20helmy@gmail.com


 

MEANING CHANGES OF WASEI EIGO IN INSTAGRAM.. | 2 

Helmi A., Umul K.. 
 

 

 

   

PENDAHULUAN 

Bahasa adalah sistem komunikasi 

kompleks yang digunakan manusia untuk 

berinteraksi, menyampaikan pemikiran, 

dan mengkomunikasikan makna. Ini 

mencakup menyampaikan pesan dari satu 

orang atau kelompok ke orang lain dengan 

suara, kata-kata, tanda-tanda, atau simbol. 

Bahasa memainkan peran penting dalam 

ekspresi budaya, ekonomi, sosial, dan 

politik suatu masyarakat. Selain itu, bahasa 

menunjukkan sejarah, budaya, dan prinsip-

prinsip masyarakat yang 

menggunakannya. Menurut Keraf (1997:1) 

Komunikasi adalah sistem yang diciptakan 

oleh manusia melalui penggunaan suara 

dan simbol bunyi untuk menghubungkan 

individu dalam masyarakat. Manusia 

secara alami merupakan makhluk sosial, 

sehingga dalam kehidupan sehari-hari, 

mereka membutuhkan komunikasi. Karena 

seringnya berkomunikasi antar suku, ras 

dan agama maka Bahasa mengalami 

pengembangan, seperti adanya kata 

serapan. Seperti pendapat Gilbert 

(1975:89) Tidak ada budaya masyarakat 

yang benar-benar murni dan terisolasi dari 

interaksi dengan budaya lainnya; interaksi 

ini bisa terjadi melalui koneksi dalam 

bidang kebudayaan, politik, dan ekonomi. 

Dalam membahas kompleksitas bahasa 

sebagai sistem komunikasi manusia, 

penting juga untuk memahami bagaimana 

bahasa berkembang dan berubah melalui 

kontak antar masyarakat. 

Negara Jepang merupakan selah satu 

bangsa yang menyerap kosa kata bahasa 

asing kedalam penggunaan bahasanya. 

Penyerapan kata-kata asing ini bahkan 

dilakukan ketika kata-kata bermakna 

tersedia dalam bahasa Jepang Khasanah & 

Santoso (2021:57). Berdasarkan 

sumbernya kosakata dalam bahasa jepang 

digolongkan menjadi 3 yaitu Wago, 

Kango, dan Gairago (Tamamura, 

2001:99). Wago mengacu pada kata-kata 

yang berasal dari bahasa Jepang asli, 

sering disebut koyuunihongo 

(固有日本語) ’Jepang asli’ dan Yamato 

kotoba (大和言葉) 'bahasa Yamato. 

Mayoritas Orang jepang menggunakan 

kosakata Wago sebagai bahasa dalam 

kehidupan sehari-hari. contohnya seperti 

ことば (言葉) kata, くるま(車) mobil, 

うつくしい(美しい) indah.  

Kango adalah istilah untuk kata-kata 

yang berasal dari Tiongkok dan kemudian 

digunakan oleh masyarakat Jepang sebagai 

bagian dari bahasa mereka. Dalam 

penulisan, kango menggunakan aksara 

kanji yang diucapkan dengan on yomi. 

Menurut penjelasan Tamamura 

(2001:101), awalnya, kango adalah istilah 

yang digunakan oleh masyarakat Tiongkok 

untuk bahasa mereka sendiri. Selain Wago 

dan Kango, dalam bahasa Jepang juga 

terdapat penyerapan kata-kata asing yang 

dikenal sebagai gairaigo.  

Gairaigo adalah istilah yang 

dipinjam dari berbagai bahasa asing dan 

dimengerti oleh baik orang asing maupun 

orang Jepang (Khasanah & Santoso, 

2021:57). Menurut Tamamura (2001:102), 

gairaigo merupakan jenis kosakata asing 

selain kango. Contoh-contohnya termasuk 

マージャン (maajan) untuk mahyong, 

ラーメン (raamen) dari Tiongkok, serta 

チョンガー (chonga) dan オンドル 

(ondoru) dari Korea. Namun, yang paling 

umum digunakan adalah kosakata yang 

berasal dari negara-negara Eropa, terutama 
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Inggris. Menurut Shibatani (1990:147), 

“Semua kata serapan lainnya dari bahasa 

Eropa serta dari bahasa Korea dan Asia 

Tenggara disebut dengan istilah gairaigo 

'kata-kata asing' (secara harfiah 'kata-kata 

asing yang datang').” Gairago yang 

merepresentasikan proses adaptasi dan 

pembentukan kata-kata baru dari bahasa 

Inggris dalam konteks budaya Jepang 

disebut Wasei Eigo (Miller, 1986:126). 

Menurut Tamaoka ( 2012:52) Wasei 

Eigo juga sering dikenal dengan sebutan 

Janglish atau Japanglish. Wasei Eigo, 

mencakup kata-kata atau frasa yang 

berasal dari bahasa Inggris tetapi telah 

diubah menjadi bahasa Jepang. Menurut 

McArthur (2003:18) Wasei Eigo adalah 

kata kata bahasa inggris yang hanya 

dipakai di Jepang, Wasei Eigo adalah kata 

Bahasa Inggris yang dihasilkan di Jepang. 

Wasei Eigo memiliki kanji yaitu 和製英語 

yang berarti bahasa Inggris buatan Jepang. 

Contoh dari kosakata Wasei Eigo adalah 

テレビ(Terebi) (Television), 

アイメイト(Aimeito) (Eye Mate), 

ノンプロ(Nonpuro) (Non Pro). Wasei 

Eigo menunjukkan bagaimana bahasa 

Jepang menerima dan mengadaptasi kata-

kata dari bahasa Inggris. Ini adalah contoh 

bagaimana bahasa Jepang dapat 

mengintegrasikan elemen dari bahasa lain 

ke dalam bahasanya sendiri. Ini 

menghasilkan kata-kata dan frasa baru 

yang berasal dari bahasa Inggris, tetapi 

telah berubah dalam penggunaan, ejaan, 

dan bahkan maknanya. Secara 

keseluruhan, wasei eigo memiliki 

karakteristik unik secara semantik. Kata-

kata tersebut telah mengalami proses 

adaptasi dan pembentukan makna baru 

yang khas dalam konteks bahasa dan 

budaya Jepang, sehingga maknanya 

berbeda dan tidak lagi terkait dengan 

konsep asli bahasa Inggris (Kurahashi 

2011: 110). Maka dari itu diperlukan 

kajian ilmu semantik untuk menganalisis 

perubahan makna pada Wasei Eigo 

Semantik adalah bidang ilmu 

Linguistik yang meneliti elemen makna 

yang terkandung dalam bahasa. Menurut 

Chaer (2009:6), Semantik terdiri dari dua 

komponen utama: leksikal dan gramatikal. 

Sebagai komponen bahasa yang paling 

dasar, Semantik leksikal, istilah Jepang 

untuk kata-kata atau frasa. Sedangkan 

gramatikal melibatkan studi makna dalam 

konteks struktur gramatikal. Dalam 

konteks wasei eigo, aspek semantik 

menjadi penting karena kata-kata atau 

frasa yang berasal dari bahasa Inggris telah 

mengalami proses adaptasi dan 

pembentukan makna baru yang khas dalam 

budaya Jepang. Sehingga, makna wasei 

eigo seringkali berbeda dan tidak lagi 

terkait langsung dengan konsep asli dalam 

bahasa Inggris. Pemahaman tentang 

semantik membantu menganalisis 

bagaimana wasei eigo menunjukkan 

karakteristik unik secara makna, sebagai 

hasil dari integrasi elemen-elemen bahasa 

asing ke dalam bahasa Jepang (Arifandi, 

2024:7). Memahami konsep semantik dan 

penggunaan wasei eigo dalam bahasa 

Jepang memungkinkan pemahaman yang 

lebih baik mengenai peran dan 

penggunaan kata-kata dari bahasa Inggris 

yang telah beradaptasi dalam budaya 

Jepang, termasuk dalam konteks media 

sosial populer seperti Instagram. 

Dalam dunia media sosial khususnya 

Instagram, Jepang merupakan salah satu 

negara pengguna akun Instagram 

terbanyak yaitu sejumlah 55,45 juta dalam 
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kurun waktu 15 Februari 2024 

(Statista.com). Instagram adalah salah satu 

media sosial yang memfasilitasi pengguna 

untuk berbagi foto, video, dan cerita 

singkat. Pengguna dapat mengunggah 

konten, menyukai, dan berkomentar pada 

unggahan orang lain. Instagram juga 

digunakan oleh orang sehingga bisa 

meraih kepopuleritasan. Orang yang 

mendapat kepopuleritasan di Instagram 

disebut Selebgram. Selebgram adalah 

singkatan dari "selebriti Instagram," 

merujuk pada individu yang mendapatkan 

popularitas dan pengikut besar di platform 

media sosial Instagram. Mereka terkenal 

karena konten visual yang menarik, 

seringkali berupa foto atau video gaya 

hidup, fashion, atau kegiatan sehari-hari. 

Selebgram juga menggunakan kata Wasei 

Eigo di dalam postingan Instagramnya, 

beberapa akun selebgram tersebut adalah 

@Tfjok, @10969Taka, dan @Lilasikuta. 

Selebgram @Tfjok merupakan 

seorang aktor dan penyanyi, @10969taka 

sebagai Musisi band, dan @Lilasikuta 

seorang penyanyi dari grup band yaosabi. 

Ketiga selebgram yang dipilih merupakan 

orang jepang dengan popularitas yang 

cukup tinggi baik di dalam negara jepang 

maupun di luar negara selain jepang. 

Ketiga selebgram mengunggah kehidupan 

dan aktivitas sehari-hari sebagai seorang 

selebriti dan berinteraksi dengan pengikut 

dan sesama selebgram sehingga dari 

kegiatan tersebut, ketiga selebgram tidak 

jarang menggunakan Wasei Eigo dalam 

berinteraksi. Berdasarkan hal tersebut 

peneliti tertarik untuk melihat bagaimana 

kosakata bahasa asing telah diadaptasi dan 

diintegrasikan ke dalam bahasa Jepang 

melalui fenomena perubahan makna dari 

Wasei Eigo. 

KAJIAN TEORI 

Menurut Kamus Semantik adalah 

cabang linguistik yang mempelajari kata 

dan kalimat Hornby (1974:774). Pendapat 

dari kamus tersebut diperkuat dengan 

pendapat  Cann (1994:1) yang menyatakan 

Semantics is the word, phrases, and 

sentence of human language yang artinya 

Semantik adalah kata, frasa, dan kalimat 

bahasa manusia. Semantik adalah subjek 

penelitian dalam bidang ilmu makna dan 

ilmu bahasa, dengan fokus pada hubungan 

antara makna kata, frasa, dan kalimat. 

Pendapat tersebut dilengkapi oleh 

pendapat dari Hiejima (1991:3) ” Semantik 

adalah studi tentang arti dari kata-kata, 

frasa, dan kalimat. Ketika kita meninjau 

masalah makna dari sudut pandang 

objektif atau fisik, terdapat banyak 

perbedaan dan inkonsistensi. Dalam 

konteks masalah makna, lebih tepat untuk 

menganggapnya dari perspektif subjektif 

daripada objektif. Hal ini disebabkan 

karena kata-kata dan kalimat digunakan 

dalam kehidupan sehari-hari oleh manusia, 

dan setiap individu dapat memberikan 

interpretasi yang berbeda atas maknanya, 

yang dapat berbeda satu sama lain.” 

Pendapat tersebut menekankan 

bahwa makna kata, frasa, dan kalimat 

lebih baik dipahami dari sudut pandang 

subjektif daripada objektif. Hal ini 

disebabkan oleh fakta bahwa setiap 

individu dapat memberikan interpretasi 

yang berbeda berdasarkan pengalaman 

pribadi dan konteks penggunaan sehari-

hari. Dengan demikian, makna suatu 

ungkapan tidak selalu tetap dan dapat 

bervariasi.  

Menurut Ishiwata (1979:4) 

Gairaigo adalah istilah untuk kata-kata 
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asing yang diterima dalam bahasa Jepang. 

Meskipun kango sendiri juga merupakan 

istilah yang diadopsi dari China, biasanya 

tidak dianggap sebagai gairaigo. Dalam 

konteks Jepang, gairaigo merujuk terutama 

pada kata-kata yang berasal dari bahasa-

bahasa negara-negara Eropa” 

Menurut Ishiwata, istilah 

"Gairaigo" merujuk pada kata-kata asing 

yang telah diadopsi ke dalam bahasa 

Jepang. Istilah ini berbeda dengan 

"kango", yang merujuk pada kata-kata 

yang berasal dari bahasa China. Dalam 

konteks penggunaan di Jepang, "kango" 

umumnya tidak diklasifikasikan sebagai 

"gairaigo". Gairaigo secara harfiah berarti 

"kata-kata yang datang dari luar" dan 

biasanya digunakan untuk menyebut kata-

kata yang berasal dari bahasa Barat yang 

telah diintegrasikan ke dalam bahasa 

Jepang dan sering mengalami perubahan 

fonetik dan morfologis agar sesuai dengan 

sistem bahasa Jepang. 

Ada pula pendapat dari Dahidi 

(2012:104) yang menyatakan jika Gairaigo 

adalah kosakata Bahasa Jepang yang 

berasal dari bahasa asing dan kemudian 

diubah sesuai dengan aturan bahasa 

Jepang. Menurut pendapat di atas, 

"gairaigo" mengacu pada proses adaptasi 

kosakata dari bahasa asing ke dalam 

bahasa Jepang. bukan sekadar kata 

serapan, melainkan kata-kata yang telah 

mengalami perubahan agar sesuai dengan 

standar bahasa Jepang. Kata-kata diambil 

dari bahasa asing, terutama bahasa Barat, 

mengalami proses penyesuaian yang 

kompleks untuk berintegrasi dengan baik 

ke dalam sistem linguistik Jepang. 

Wasei Eigo merujuk pada kata atau 

frasa yang dipinjam dari bahasa Inggris, 

tetapi digunakan dengan cara yang berbeda 

dalam makna bahasa Jepang, sebagaimana 

pernyataan dari yang artinya Wasei Eigo 

menggunakan bahasa Inggris, namun 

sering kali tidak dapat dipahami dalam 

konteks bahasa Inggris asli atau digunakan 

dengan makna yang jauh dari arti aslinya. 

Ini adalah semacam kosakata bahasa 

Inggris yang telah diJepangkan dan tidak 

diakui sebagai penggunaan yang benar 

dalam bahasa Inggris.  

Pernyataan Irwin (2011:143) 

“Dalam Literatur Jepang istilah waseieigo 

juga dapat merujuk pada kata-kata dan 

gabungan gairaigo bahasa Inggris yang 

direduksi secara morfologis, kata majemuk 

bahasa Inggris yang dipinjam secara 

langsung tetapi telah direduksi, dan 

bahkan kata-kata dan gabungan gairaigo 

bahasa Inggris yang telah mengalami 

perubahan semantik.” Dari pernyataan 

Irwin (2011:143) menyatakan bahwa 

Wasei Eigo mengalami perubahan makna 

dari bahasa inggris aslinya. Menurut 

Amalia & Angraeni (2017:161) 

"Perubahan makna terjadi sebagai akibat 

dari evolusi bahasa itu sendiri dalam 

domain makna, di mana beragam faktor 

dapat memicu perubahan atau transformasi 

makna suatu kata dari makna sebelumnya. 

Faktor yang mempengaruhi perubahan 

makna dapat diklasifikasikan menjadi dua 

kategori, yaitu faktor linguistik dan non-

linguistik." 

Selebgram, singkatan dari "selebriti 

Instagram," mengacu pada individu atau 

pengguna Instagram yang memperoleh 

popularitas dan pengikut yang besar di 

platform Instragram Ramadhan, Naswandi, 

& Herman (2020:321). Dari pendapat 

tersebut Selebgram bukan hanya pengguna 

Instagram biasa, melainkan individu yang 

telah mencapai tingkat popularitas dan 

pengaruh yang signifikan di platform 

tersebut 
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METODE PENELITIAN 

Pendekatan yang digunakan dalam 

penelitian ini adalah kajian Semantik. 

Bidang ini mencakup analisis bagaimana 

makna berhubungan satu sama lain dan 

bagaimana makna berkembang dalam 

bahasa. Metode penelitian yang digunakan 

dalam penelitian ini adalah deskriptif 

kualitatif. Dalam penelitian ini menganilis 

perubahan makna yang terjadi di Wasei 

Eigo dalam caption postingan Instagram 

Selebgram.  

Langkah Langkah untuk 

mendapatkan data dengan mencari 

postingan Selebgram yaitu @tfjok, 

@10969taka, dan @lilasukita yang 

terdapat tulisan Katakana, setelah itu data 

tersebut dimasukan kedalam tabel data, 

dan untuk mengetahui kata tersebut 

termasuk kedalam Wasei Eigo dibutuhkan 

kamus 日常外来語用法辞典 A 

Dictionary Usage Katakana-English.. 

Dibutuhkan tiga kamus ,yang pertama 

新明解国語辞典 Yamada dan kamus 

Jepang Indonesia Kenji Matsuura untuk 

menganilisis makna Wasei Eigo dalam 

Bahasa Jepang, yang kedua makna konteks 

untuk menganilis penggunaan Wasei Eigo 

dalam kalimat, dan yang ketiga kamus 

online Oxford Learner Dictionary yUntuk 

mengtahui makna asli Wasei Eigo dalam 

Bahasa Inggris dan untuk mengetahui 

perubahan maknanya. Setelah itu akan 

diklasifikasikan jenis perubahan maknanya 

menurut Shibatani (1990:150), lalu data 

yang sudah dianalisis akan ditarik 

kesimpulan. 

Data dalam penelitian ini adalah 

Kosakata Wasei Eigo yang berasal dari 

caption Instagram Selebgram @tfjok, 

@10969taka, dan @lilasukita/. Data yang 

dikumpulkan untuk studi ini diperoleh 

melalui metode membaca dan mencatat. 

Metode membaca digunakan untuk 

mengumpulkan dan mengurai informasi 

tertulis dengan membaca teks yang ada di 

caption Instagram selebgram. Dilanjut 

dengan teknik pencatatan. Semua bentuk 

catatan penelitian berfungsi sebagai bahan 

mentah yang memerlukan pengolahan 

lebih lanjut dalam tahap analisis data. Pada 

tahap ini, catatan tersebut diolah dan 

dianalisis untuk menemukan kesimpulan 

yang valid dan mendukung tujuan 

penelitian. 

Penelitian ini menggunakan analisis 

kualitatif, yang melibatkan pengelolaan 

data, pemilahan. Tujuan dari proses 

analisis kualitatif adalah untuk 

mendapatkan pemahaman yang lebih baik, 

menemukan komponen penting, dan 

menentukan informasi mana yang dapat 

diberikan kepada orang lain. Data atau 

analisis data dilakukan melaksanakan 

melalui beberapa langkah yang terstruktur 

yaitu 

1. Menjelasakan makna asli Wasei 

Eigo menggunakan kamus  Jepang-

Indonesia Kenji Mutsuura 

2. Menjelaskan makna dari Eigo 

menggunakan kamus online 

Oxford Learner Dictionary untuk 

mengetahui apakah ada terjadi 

perubahan makna dalam kamus 

bahasa Inggris 

3. Menjelaskan makna kontekstual 

dari Wasei Eigo dalam caption 

Instagram,mengacu pada pendapat 

Chaer (2014:290) untuk 

mengetahui konteks Wasei Eigo 

dalam kalimat caption postingan 

Instagarm Selebgram 

4. Menjelaskan perubahan yang 

terjadi  pada Wasei eigo dari 

bahasa Inggris ke bahasa Jepang 
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dan bahasa Jepang ke makna 

kontekstual 

5. Menentukan Klasifikasi jenis 

perubahan makna Wasei Eigo 

sesuai dengan teori Shibatani 

(1990:150) 

6. Ditarik kesimpulan 

HASIL DAN PEMBAHASAN 

Pada tahap pengumpulan data 

digunakan teknik baca dan catat pada 

caption postingan Instagram Selebgram 

@Tfjok, @10969taka, dan @lilasukita. 

Ditemukan 20 Caption. data pada caption 

postingan Instagram Selebgram @Tfjok 

sejumlah 10 data, pada caption postingan 

Instagram Selebgram @10969taka 

sejumlah 3 data, dan caption postingan 

Instagram Selebgram @lilasukita sejumlah 

9. Dalam penelitian ini ditemukan 

klasifikasi perubahan makna menyempit, 

meluas dan ada pula yang mengalami 

pergeseran makna pada Wasei Eigo di 

makna kamus bahasa Jepang terhadap 

kamus makna kamus Bahasa Inggris dan 

Wasei Eigo makna konteks terhadap 

makna kamus bahasa Jepang 

 

 

1.1.1 Data @Tfjok 

Caption 1 

Dalam caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 5 Juni 2024 
berisi kalimat 

 

恐らく香港で一番ショックだったこと。 

"Mungkin hal yang paling mengejutkan di 

Hong Kong," 

 

Data 1 

Dalam Bahasa Jepang kata ショック 

(Shokku) memiliki makna 息づまるように感じる 

、心の動揺 yang berarti “perasaan terkejut 

hingga terasa sulit bernapas atau guncangan 

emosional” (Yamada, 1981:568). Kata ショック 

(Shokku) merupakan kata Wasei Eigo yang 

berasal dari kata “Shock” (Motwani, 
1991:192), makna dalam bahasa Inggris kata 

“Shock” memiliki makna “A forceful impact 

or jolt, such as that caused by a collision or 
explosion.” yang artinya “Suatu benturan atau 

guncangan yang kuat, seperti yang disebabkan 

oleh tabrakan atau ledakan.” 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 
Menurut kalimat caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 5 Juni 2024 

kata ショック(Shokku)  memiliki makna konteks 

“Perasaan keterkejutan atau ketidakpercayaan 

terhadap suatu kejadian atau situasi yang 

dialami di Hong Kong”  

 

 

 

 

 

 

Diagram 1. Shokku 

Pada diagram 1 makna Wasei Eigo 

kata ショック(Shokku)  mengalami 

pergeseran makna  dari bahasa Inggris ke 

bahasa Jepang, karena kata “Shock” dan 

kata ショック(Shokku) berubah total 

yang mulanya kata “Shock” berkaitan 

dengan benturan atau guncangan fisik 

sedangkan makna kata ショック (Shokku) 

menjadi reaksi emosional yang mendalam 

dalam bahasa Jepang.  

Makna Wasei Eigo 

ショック(Shokku)  mengalami perubahan 

penyempitan makna dari bahasa Jepang ke 

makna konteks caption akun Instagram 
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Selebgram @Tfjok pada postingan 5 Juni 

2024, karena kata ショック(Shokku) 

dalam bahasa Jepang, mencakup makna 

umum seperti berbagai bentuk guncangan 

fisik atau emosional dipersempit pada 

makna konteks menjadi makna yang lebih 

khusus terkait dengan perasaan 

keterkejutan emosional atau 

ketidakpercayaan terhadap kejadian 

tertentu di Hongkong. 

Caption 2 

Dalam caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 20 Mei 

2024 berisi kalimat 

俳優としてキャリアを始めた香港での日々

フィルムメーキングを通して出会った全ての人たち

に今でも感謝している。 

Mungkin hal yang paling mengejutkan 

di Hong Kong 

Data 2 

Kata Wasei Eigo キャリア (kyaria) 

dalam bahasa Jepang memiliki makna 

その方面で実際に場数を踏んで来た経

験年数yang berarti “jumlah tahun 

pengalaman praktis di bidang tertentu.” 

(Yamada, 1981:269). kata キャリア 

(Kyaria) merupakan kata Wasei Eigo yang 

berasal dari kata “Career” (Motwani, 

1991:269), makna bahasa Inggris  dari 

“Career” adalah "The advancement 

through life, including the development 

and growth of a party or principle." yang 

berarti "Kemajuan dalam hidup, termasuk 

perkembangan dan pertumbuhan suatu 

partai atau prinsip." 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.co

m). Menurut kalimat caption akun 

Instagram Selebgram @Tfjok pada 

postingan 20 Mei 2024 kata キャリア 

(kyaria) memiliki makna “Seluruh 

pengalaman profesional yang telah 

diperoleh seseorang di bidang akting”. 

 

 

 

 

 

 

Diagram 2 

Makna Wasei Eigo キャリア 

(kyaria) mengalami perubahan 

penyempitan makna  dari bahasa Inggris 

ke bahasa Jepang, karena makna "Career" 

dari bahasa Inggris yang mencakup makna 

umum seperti perkembangan atau 

kemajuan hidup namun dalam bahasa 

Jepang kata キャリア (Kyaria) 

dipersempit menjadi khusus terkait lama 

waktu pengalaman di bidang tertentu. 

 Makna Wasei Eigo キャリア 

(Kyaria) mengalami perubahan makna 

penyempitan makna dari makna bahasa 

Jepang ke makna konteks caption akun 

Instagram Selebgram @Tfjok pada 

postingan 20 Mei 2024, karena dalam 

kasus kata  キャリア (Kyaria) dalam 

kamus bahasa Jepang, maknanya 

mencakup makna umum seperti 

pengalaman di bidang tertentu namun 

dalam makna konteks kata  キャリア 

(Kyaria)  menjadi lebih spesifik terkait 

pengalaman profesional yang telah 

diperoleh di bidang akting 

Caption 3 
Dalam caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 20 Mei 

2024 berisi kalimat 

 

5月20日(月)19:59までコード【DEAN0517

】で22%になる特別クーポンもあるのでぜひご覧く
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ださい。 

"Pada tanggal 20 Mei (Senin) hingga 

pukul 19:59, ada juga kupon spesial yang 

dapat memberikan diskon 22% dengan kode 

【DEAN0517】, jadi silakan periksa” 

Data 3 

Kata Wasei Eigo クーポン (kupon) 

dalam bahasa Jepang memiliki makna 

枚ずつ切り取って使用する 切符  yang berarti 

“tiket yang dipotong dan digunakan satu per 

satu.” (Yamada, 1981:101). Kata 

クーポン(Kupon) merupakan kata Wasei Eigo 

yang berasal dari kata “Coupon” (Motwani, 

1981:101), dalam bahasa Inggris kata 

“Coupon” memiliki makna “Ticket, A portion 

of a document, paper, or bond.” yang berarti 
“Tiket Sebagian dari dokumen, kertas, atau 

obligasi.” 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 
Menurut kalimat caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 20 Mei 

2024 kata クーポン(Kupon) memiliki makna 

konteks “Promosi atau diskon yang bisa 

didapatkan dengan menggunakan tiket, yang 
biasanya berbentuk kode digital” 

 

 

 

 

 

Diagram 3 

 

Makna Wasei Eigo kata クーポン 

(kupon) mengalami perubahan 

penyempitan makna dari bahasa Inggris ke 

bahasa Jepang, karena kata "coupon" 

dalam bahasa Inggris yang mencakup 

makna umum seperti berbagai bentuk tiket 

atau bagian dari dokumen telah 

dipersempit dalam bahasa Jepang menjadi 

makna yang khusus terkait tiket yang 

digunakan dengan cara dipotong satu per 

satu. 

Makna Wasei Eigo kata クーポン 

(kupon) mengalami perubahan 

penyempitan makna dari bahasa Jepang ke 

makna konteks caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 20 Mei 

2024,  karena dalam kamusクーポン 

(kupon), memiliki makna yang spesifik 

mengenai "tiket fisik yang dipotong" 

namun telah meluas dalam makna konteks 

untuk mencakup tiket kode promosi atau 

diskon, yang sering kali berbentuk digital 

Caption 4 

Dalam caption akun Instagram 

selebgram @Tfjok pada postingan 30 April 

2024 berisi kalimat 

コンセプトである "Copy of 

Nothing"は、新しいアイデアを受け入れ、新たな

道を切り開くことを意味と思い、個人的には共

鳴する。 

"Konsep 'Copy of Nothing' berarti 

menerima ide-ide baru dan membuka jalan 

baru, yang saya pribadi sangat resonansi," 

 

Data 4 

Kata アイデア (Aidea) dalam bahasa 

Jepang memiliki makna 

(理想・理念・観念)何かをするについての考え, 

yang berarti "gagasan tentang melakukan 

sesuatu (ideal, konsep, ide)" (Yamada, 

1981:4). Kata “アイデア (Aidea)” merupakan 

kata Wasei eigo yang berasal dari kata “Idea” 

(Motwani, 1991:2), dalam bahasa Inggris kata 
“Idea” memiliki makna “An idea, proposal, 

or suggestion, particularly regarding actions 

to take in a specific situation.” atau “Sebuah 
ide, usulan, atau saran, khususnya mengenai 

tindakan yang harus diambil dalam situasi 
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tertentu.” 
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 

Menurut kalimat caption akun Instagram 

selebgram @Tfjok pada postingan 30 April 

2024  kata アイデア (Aidea) memiliki makna 

“gagasan atau konsep baru yang diterima dan 
diaplikasikan untuk menciptakan sesuatu yang 

baru”. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diagram 4 

Makna Wasei Eigo kata アイデア 

(aidea)  mengalami perubahan 

penyempitan makna dari bahasa Inggris ke 

bahasa Jepang, karena kata“idea” dalam 

bahasa Inggris mencakup makna umum 

seperti rencana, pemikiran, atau saran yang 

lebih luas. Namun, dalam bahasa Jepang, 

maknanya depersempit menjadi lebih 

khusus terkait pemikiran atau gagasan 

tentang melakukan sesuatu. 

 Makna Wasei Eigo kata  アイデア 

(aidea) mengalami perluasan makna dari 

bahasa Jepang ke makna konteks caption 

akun Instagram selebgram @Tfjok pada 

postingan 30 April 2024, karena dalam 

kasus kataアイデア (aidea) yang memiliki 

satu makna terkait pemikiran atau gagasan 

tentang melakukan sesuatu, namun dalam 

makna konteks dengan memiliki makna 

lain mencakup konsep yang lebih luas 

tentang gagasan menciptakan sesuatu yang 

baru. 

Caption 5 
Dalam caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 25 Mei 

2024 berisi kalimat 

Season1から支え合ってきたスタッフ・キャス

ト陣の仲間たちと、新たな物語を描いていけるこ

とを心から嬉しく思います。 

"Saya sangat senang bisa 

menggambarkan kisah baru bersama dengan 

staf dan pemeran yang telah saling mendukung 

sejak Season 1." 

 

Data 5 

Kata スタッフ (Sutaffu) dalam Bahasa 

Jepang memiliki makna 

一つの仕事を仕げるために、各部門を分担して

いる人びと, yang berarti "orang-orang yang 

berbagi tanggung jawab di setiap departemen 

untuk menyelesaikan suatu pekerjaan" 

(Yamada, 1981:607). Kata スタッフ (Sutaffu) 

merupakan kata Wasei Eigo yang berasal dari 

kata “Staff” (Motwani,1991:107). Dalam 
bahasa Inggris kata “Staff” memiliki makna 

berarti "group of assistants working together 

under a manager or head" yang berarti 
“sekelompok asisten yang bekerja bersama di 

bawah seorang manajer atau kepala” 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 
Menurut kalimat caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 25 Mei 

2024, kata スタッフ (Sutaffu) memiliki makna 

konteks “Kelompok orang yang bekerja 

bersama dalam berbagai peran dan departemen 

untuk mendukung produksi acara televisi”. 
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Diagram 5 

Makna Wasei eigo kata スタッフ 

(Sutaffu) dalam  bahasa Jepang mengalami 

penyempitan makna dari bahasa Inggris ke 

bahasa Jepang. karena kata bahasa Inggris 

“staff” maknanya masih umum yang 

merujuk pada sekelompok asisten di 

bawah manajer, dalam penggunaan bahasa 

Jepang kata スタッフ (Sutaffu) maknanya 

telah dikhususkan dan lebih fokus pada 

individu-individu yang bekerja dalam 

pengaturan atau pemenuhan tugas-tugas 

spesifik di berbagai departemen. 

 Makna Wasei Eigo kata スタッフ 

(Sutaffu) mengalami penyempitan makna 

dari kamus bahasa Jepang ke makna 

konteks caption akun Instagram Selebgram 

@Tfjok pada postingan 25 Mei 2024, 

karena kata スタッフ (Sutaffu) dalam 

kamus bahasa Jepang memiliki arti yang 

umum merujuk pada orang yang berbagi 

tanggung jawab dibawah departemen 

untuk menyelesaikan tugas sedangkan 

dalam makna konteks merujuk kepada 

makna yang lebih khusus kepada individu 

yang bertugas untuk suatu produksi 

televisi 

Data 6  

Kata キャスト(Kyasuto) dalam 

kamus Bahasa Jepang memiliki makna 

“pemeranan” (Matsuura, 1994:576). Kata 

キャスト(Kyasuto) merupakan Wasei 

Eigo yang berasal dari kata “Cast” 

(Motwani, 1991:107).  Kata “Cast” dalam 

bahasa Inggris,  memiliki makna “give an 

actor a part in a play” atau “memberikan 

seorang aktor bagian dalam sebuah 

pertunjukan” 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.co

m). Menurut kalimat caption akun 

Instagram Selebgram @Tfjok pada 

postingan 25 Mei 2024, kata 

キャスト(Kyasuto) mempunyai makna 

konteks“aktor yang berperan dalam 

produksi acara televisi”. 

 

 

 

 

 

 

Diagram 6 

Makna Wasei eigo kata 

キャスト(Kyasuto) dalam kamus bahasa 

Jepang mengalami penyempitan makna 

dari bahasa Inggris ke bahasa Jepang. 

karena kata キャスト(Kyasuto) dalam 

Bahasa Jepang maknanya khusus pada 

pemeran dibanding dengan makna“Cast” 

dalam kamus Bahasa Inggris yang 

memiliki makna yang umum mencakup 

mencakup seluruh proses dan seluruh 

kelompok pemeran yang terlibat dalam 

suatu produksi. 

Makna Wasei Eigo 

キャスト(Kyasuto) mengalami perubahan 

perluasan makna dari makna bahasa 

Jepang ke makna konteks caption akun 

Instagram Selebgram @Tfjok pada 

postingan 25 Mei 2024,  karena dalam 

makna bahasa Jepang kata 

キャスト(Kyasuto) memiliki satu makna 

hanya mencakup makna “pemeran” 
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sedangkan dalam konteks kata キャスト 

(kyasuto) memiliki banyak makna 

mencakup arti "aktor yang berperan dalam 

produksi acara televisi." Ini menunjukkan 

perluasan makna, di mana kata ini tidak 

hanya merujuk pada pemeran namun 

mencakup penggunaan aktor dalam 

konteks produksi televisi. 

Caption 6 
Dalam caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 3 Maret 

2024 berisi kalimat 

グルテンフリーアンダーカバーin 

Yokohamaシリーズ化するかも。 

 

“Mungkin akan ada seri 'Gluten Free 

Undercover in Yokohama” 

 

Data 7 

Kata シリーズ (shirīzu) dalam bahasa 

Jepang memiliki 

体裁・傾向の似た一続きのもの yang berarti 

“sebuah rangkaian atau seri yang memiliki 
format atau kecenderungan serupa” (Yamada, 

1981:573). Kata シリーズ (shirīzu) merupakan 

kata Wasei Eigo yang berasal dari kata 

“Series” (Motwani 1991:260), kata “Series” 

memiliki makna "a number of things, events, 
etc., each of which is related in some way to 

the others, especially to the one before it" atau 

"sejumlah hal, peristiwa, dll., yang masing-
masing terkait dalam beberapa cara dengan 

yang lainnya, terutama dengan yang 

sebelumnya" 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 
Dalam kalimat caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 3 Maret 

2024, kata シリーズ (shirīzu) memiliki makna 

“pengemban seri yang terkait secara 

berkelanjutan, yang akan terdiri dari beberapa 
bagian atau episode dengan tema yang 

serupa”. 

 

 

 

 

 

 

 

Diagram 7 

Makna Wasei Eigo kata シリーズ 

(shirīzu) dalam bahasa jepang mengalami 

penyempitan makna dari makna bahasa 

Inggris ke bahasa Jepang, karena makna 

kata Cast masih memiliki makna yang 

umum mencakup kumpulan hal-hal yang 

terkait secara berurutan, tidak hanya dari 

segi tema atau karakteristik, tetapi juga 

dalam urutan kronologis atau naratif yang 

terstruktur, sedangkan dalam Bahasa 

Jepang kata シリーズ (shirīzu) memiliki 

makna yang khusus terhadap aspek 

serangkaian seri dengan pola yang serupa 

 Makna Wasei eigo シリーズ 

(shirīzu) mengalami perluasan makna dari 

makna kamus bahasa Jepang ke makna 

konteks caption akun Instagram Selebgram 

@Tfjok pada postingan 3 Maret 2024. 

Karena meskipun makna bahasa Jepang 

hanya memiliki satu makna tentang 

serangkaian hal dengan pola atau 

kecenderungan serupa tetap ada, 

penggunaan kata シリーズ (shirīzu)  

dalam makna konteks telah memiliki 

banyak makna mencakup hubungan 

berkelanjutan antara bagian-bagian atau 

episode-episode dalam suatu karya serial. 

 

Caption 7 

Dalam Caption akun Instagram 
Selebgram @Tfjok pada postingan 27 Februari 

2024 berisi kalimat 
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色んな国へ行って 

撮影をしたり、冒険してきた中で当時語り合った

目標の一つが、東京ドームでのライブだった。 

"Saat kami melakukan perjalanan ke 

berbagai negara untuk mengambil gambar dan 

berpetualang, salah satu tujuan yang kami 

bicarakan saat itu adalah konser di Tokyo 

Dome." 

Data 8 

Kataドーム (Dōmu)  dalam bahasa 

Jepang memiliki makna "Atap bundar" 

(Matsuura, 1994:152). Kataドーム (Dōmu)  

merupakan Wasei Eigo yang berasal dari kata 

“Dome” (Motwani, 1991:40). Kata Dome 

dalam Bahasa Inggris memiliki makna 
"rounded roof with a circular base," yang 

mengacu pada struktur bangunan dengan atap 

bundar dan alas berbentuk lingkaran 
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 

Dalam kalimat Caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 27 Februari 

2024, Kataドーム (Dōmu) memiliki makna 

konteks tempat atau bangunan dengan atap 
bundar yang disebut "Tokyo Dome". 

 

 

 

 

 

Diagram 8 

Makna Wasei Eigo Kataドーム 

(Dōmu) dalam kamus bahasa Jepang 

mengalami penyempitan makna dari 

bahasa Inggris ke bahasa Jepang, karena 

Dalam kasus ドーム (Dōmu), meskipun 

inti maknanya tentang atap bundar tetap 

ada, dalam bahasa Inggris makna Dome 

telah memiliki makna umum mencakup 

deskripsi yang lebih teknis tentang struktur 

bangunan yang memiliki atap bundar 

dengan alas berbentuk lingkaran. 

Sedangkan pada Kataドーム (Dōmu) 

memiliki makna khusus yaitu atap bundar 

 Makna Wasei Eigo , kata ドーム 

(Dōmu) mengalami perubahan 

penyempitan makna dari  bahasa Jepang 

ke makna konteks caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 27 

Februari 2024, karena dalam kamus 

bahasa Jepang, kata ドーム (Dōmu) 

memiliki makna yang umum, yaitu 

"丸い屋根," yang secara harfiah berarti 

"atap bundar." Istilah ini dapat merujuk 

pada berbagai jenis struktur bangunan 

dengan atap bundar, namun, dalam makna 

konteks tertentu seperti Tokyo Dome, 

penggunaan kata ドーム (Dōmu) lebih 

khusus dan terbatas pada tempat atau 

bangunan tertentu, yaitu stadion Tokyo 

Dome yang terkenal dengan atap bundar 

dan digunakan untuk berbagai acara 

olahraga dan hiburan (Kumparan.com). 

Caption 8 

Dalam Caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 24 Februari 

2024 berisi kalimat 

昨年は中華圏でのプロジェクトが多かった

です。台湾で撮影したネットフリックスオリジナ。 

"Tahun lalu banyak proyek di wilayah 

Tiongkok, saya mengambil gambar di Taiwan 

untuk Netflix Originals." 

Data 9 

Kata プロジェクト(Purojekuto) dalam 

bahasa Jepang memiliki makna 

研究、ビジネス、またはその他の分野における計

画されたおよび実行されたイニシアチブや活動ya

ng artinya “inisiatif atau kegiatan yang 

direncanakan dan dilaksanakan dalam bidang 

penelitian, bisnis, atau bidang lainnya” 

(Yamada, 1981:156). Kata 
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プロジェクト(Purojekuto) merupakan kata Wasei 

Eigo yang berasal dari kata Project (Motwani, 

1991:156). Dalam bahasa Inggris kata Project 
memiliki makna "a piece of work involving 

careful study of a subject over a period of 

time." Artinya, sebuah pekerjaan yang 
melibatkan studi mendalam tentang suatu 

subjek selama periode waktu tertentu” 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 

Dalam konteks kalimat Caption akun 
Instagram Selebgram @Tfjok pada postingan 

24 Februari 2024, kata プロジェクト 

(Purojekuto)  memiliki makna konteks 

serangkaian kegiatan atau inisiatif yang 

dilakukan di wilayah Tiongkok dan Taiwan, 
khususnya dalam konteks produksi film atau 

serial asli Netflix. 

 

 

 

 

 

 

Diagram 9 

Makna Wasei eigo Kata 

プロジェクト(Purojekuto) mengalami 

perubahan perluasan makna dari bahasa 

Inggris ke bahasa Jepang, karena 

プロジェクト (Purojekuto) memiliki 

banyak makna mencakup berbagai jenis 

inisiatif atau aktivitas yang direncanakan 

dan dilaksanakan di berbagai bidang 

seperti penelitian, bisnis, atau bidang 

lainnya. Ini mencerminkan cakupan yang 

luas dari berbagai proyek. Sedangkan 

dalam bahasa Inggris, kata "project" hanya 

memiliki satu makna yaitu pekerjaan atau 

proyek tertentu yang melibatkan studi 

mendalam tentang suatu subjek dalam 

jangka waktu tertentu. 

 Makna Wasei Eigo kata  

プロジェクト (Purojekuto) mengalami 

penyempitan makna  dari makna bahasa 

Jepang ke makna konteks Caption akun 

Instagram Selebgram @Tfjok pada 

postingan 24 Februari 2024, karena dalam  

bahasa Jepang, kata  プロジェクト 

(Purojekuto) memiliki makna yang umum 

mencakup berbagai jenis proyek dalam 

berbagai konteks dan bidang. Namun, 

dalam  kontekstual kata プロジェクト 

(Purojekuto) memiliki makna khusus 

hanya pada proyek produksi film atau 

serial yang dilakukan di wilayah tertentu. 

Caption 9 
Dalam Caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 30 Januari 

2024 berisi kalimat 

新しいキャラクターのウィフを演じます！ 

Saya akan memainkan karakter baru, 

Whiff 

Data 10   

 Kata キャラクター (Kyarakutā) dalam 

bahasa Jepang mempunyai makna 

“kepribadian” (Matsuura, 1994:576). Kata 

キャラクター (Kyarakutā) merupakan kata Wasei 

Eigo yang berasal dari kata Character 
(Motwani 1991:106). Dalam dalam kamus 

bahasa inggris “Character” memiliki makna 

"mental or moral qualities that make one 
person, race, etc., different from others." 

Artinya, karakteristik mental atau moral yang 

membedakan satu individu, kelompok ras, dll 
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 

Dalam kalimat Caption akun Instagram 

Selebgram @Tfjok pada postingan 30 Januari 

2024 kata キャラクター (Kyarakutā) memiliki 

makna “Karakter atau peran yang dimainkan 

dalam akting atau seni peran”. 

 

1.1.2 Data @10969Taka 

Caption 1 
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Dalam Caption akun Instagram 
Selebgram @10969taka pada postingan 24 

April 2024 berisi kalimat 

4/25に#スーパードライ 

コンセプトショップが銀座にオープン！コラボグッズ

も数量限定で販売！！ 

"Pada tanggal 25 April, toko konsep 

#SuperDry akan dibuka di Ginza! Barang 

kolaborasi juga akan dijual dalam jumlah 

terbatas!!" 

Data 1 

Kata ショップ (Shoppu) dalam kamus 

bahas Jepang memiliki makna “Toko ritel” 

(Matsuura, 1994:961).  Kata ショップ(Shoppu) 

merupakan kata Wasei eigo yang berasal dari 
kata “Shop” (Motwani, 1991:192),   dalam 

bahasa Inggris Shop memiliki makna “a 

building or part of a building where you can 
buy goods or services” yang artinya "Sebuah 

bangunan atau bagian dari bangunan di mana 

Anda dapat membeli barang atau layanan" 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 
Dalam kalimat Caption akun Instagram 

Selebgram @10969taka pada postingan 24 

April 2024, kata  ショップ(Shoppu) memiliki 

makna konteks toko yang tidak hanya menjual 

produk, tetapi juga menyajikan konsep atau 
pengalaman tertentu yang terkait dengan 

merek superdry. 

 

 

 

 

 

 

Diagram 11 

Makna Wasei eigo kata ショップ 

(Shoppu) dalam kamus bahas Jepang 

mengalami penyempitan makna dari 

bahasa Inggris ke bahasa Jepang,  karena 

dalam kata bahasa Inggris Shop memiliki 

makna yang  umum dimana banyak aspek 

yang ditunjukan seperti bangunan dan 

aktivitas jual beli, sedangkan dalam kata 

ショップ (Shoppu) hanya khusus kepada 

satu aspek saja yaitu toko ritel 

Makna Wasei Eigo kata ショップ 

(Shoppu) mengalami perubahan perluasan 

makna dari bahasa Jepang ke makna 

konteks caption akun Instagram Selebgram 

@10969taka pada postingan 24 April 

2024, karena kata ショップ (Shoppu) 

dalam makna bahasa Jepang memiliki satu 

makna yaitu toko ritel dibanding dengan 

makna konteks, dalam kontekk memiliki 

banyak makna tidak hanya merujuk pada 

penjualan namun juga dengan konsep dan 

pengalaman. 

Caption 2 

Dalam Caption akun Instagram 

Selebgram @10969taka pada postingan 19 

Maret 2024 berisi kalimat 

すしと遊んでレコーディングして仲間と寿司

つくって。 

"Bermain dengan sushi, merekam, dan 

membuat sushi bersama teman-teman." 

Data 2 

Kata レコーディング (Rekōdingu) dalam 

bahasa Jepang memiliki makna 

記録すること、特に、音声や映像を記録すること 

atau “Merekam sesuatu, khususnya merekam 

suara atau gambar” (Yamada, 1981:1233). 

Kata レコーディング (Rekōdingu) merupakan 

kata Wasei Eigo yang berasal dari kata 

“Recording” (Motwani, 1991:164), dalam 
bahasa Inggris kata “Recording” memiliki 

makna  “sound or pictures that have been 

recorded on computer files or on CD, DVD, 

video, etc.” yang artinya "Suara atau gambar 
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yang telah direkam pada file komputer atau 
pada CD, DVD, video, dll" 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 

Dalam caption akun Instagram Selebgram 

@10969taka pada postingan 19, レコーディング 

(Rekōdingu) memiliki makna konteks Maret 
merekam suara atau gambar dalam kegiatan 

membuat sushi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diagram 12 

Makna Wasei eigo kata 

レコーディング (Rekōdingu) dalam kamus 

bahasa Jepang mengalami perubahan 

penyempitan makna dari bahasa Jepang ke 

bahasa Inggris. Karena kata レコーディング 

(Rekōdingu) secara khusus menyebutkan 

merekam suara atau gambar dibandingkan 

dengan makna dalam bahasa Inggris yang 

masih umum mencakup rekaman pada file 

komputer atau pada CD, DVD, video, dll. 

Makna Wasei Eigo kata 

レコーディング (Rekōdingu) mengalami 

perubahan penyempitan dari bahasa Jepang ke 

makna konteks Caption akun Instagram 

Selebgram @10969taka pada postingan 19 
Maret 2024. Karena makna bahasa Jepang 

secara umum hanya menjelaskan kegatan 

merekam gambar atau suara sedangkan makna 
konteks lebih khusus menyebutkan aspek 

perekaman suara atau gambar dalam kegiatan 

membuat sushi. 

Caption 3 
Dalam Caption akun Instagram 

Selebgram @10969taka pada postingan 7 

Desember 2024 berisi kalimat 

お誕生日おめでとう！TORUついに35かー

！！そして今日はライブでっせ！TORUさん！何

度ライブ当日が誕生日だったことかただファンのみ

んなとライブをしながら誕生日を祝えるなんてミュ

ージシャン冥利に尽きますな！ 

 

"Selamat ulang tahun! Toru, akhirnya 

35 tahun!! Dan hari ini ada konser! Toru-san! 

Sudah beberapa kali ulang tahunmu bertepatan 

dengan hari konser, tetapi merayakan ulang 

tahun sambil tampil di konser bersama para 

penggemar adalah kebahagiaan tertinggi bagi 

seorang musisi!" 

Data 3 

Kata ミュージシャン (Myūjishan) dalam 

kamus bahasa Jepang memiliki makna 

単だ音(サウンド)の研究を為して調の進歩を計る

は音楽家 yang artinya meneliti suara tunggal 

(sound) untuk mengukur kemajuan dalam 

penyesuaian nada adalah tugas seorang 

musisi" (Yamada, 1981:1126), Kata 

ミュージシャン (Myūjishan) merupakan kata 

Wasei Eigo yang berasal dari (Musician) 
(Motwani, 1991:126), dalam bahasa Inggris 

Musician memiliki makna “a person who 

plays a musical instrument or writes music, 
especially as a job” atau “seseorang yang 

memainkan alat musik atau menulis musik, 

terutama sebagai pekerjaan” 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 
Dalam konteks  caption akun Instagram 

Selebgram @10969taka pada postingan 7 

Desember 2024, kata ミュージシャン (Myūjishan) 
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berarti orang yang memainkan alat musik atau 

membuat lagu yang memiliki penggemar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diagram 13 

Makna Wasei Eigo kata ミュージシャン 

(Myūjishan) mengalami perubahan perluasan 
makna dari bahasa Jepang ke bahasa Inggris. 

karena dalam kamus bahasa Jepang memiliki 

makna yang umum mencakup kemajuan dan 
penyesuaian sedangkan dalam makna bahasa 

Inggris Musician memiliki makna yang khusus 

hanya sebagai pekerjaan. 

Makna Wasei Eigoミュージシャン 

(Myūjishan) mengalami perubahan perluasan 

makna dari makna bahasa Jepang ke makna 
konteks caption akun Instagram Selebgram 

@10969taka pada postingan 7 Desember 2024 

, karena dalam konteks caption maknanya 

umum mencakup aspek orang yang 
memainkan alat musik dan memiliki 

penggemar, sedangkan pada  bahasa Jepang 

ミュージシャン (Myūjishan) orang yang 

mempunyai makna khusus yaitu orang yang 

tugasnya mengukur kemajuan dalam 
penyesuaian nada. 

 

1.1.3 Data @Lilasikuta 

Caption 1 

Dalam Caption akun Instagram 
Selebgram @Lilasikuta pada postingan 1 Juni 

2024 berisi kalimat 

監督&カメラマンは @sara_photo_912 

ちゃん。 

Sutradara & kameramannya adalah 

@sara_photo_912 

Data 1 

 Kata カメラマン (kameraman) dalam 

bahasa Jepang mempunyai makna 

職業として写真、映画などを撮影する人atau 

“Seseorang yang mengambil foto, film, dll 

sebagai sebuah profesi” (Yamada, 1981: 220). 

Kata カメラマン (kameraman) merupakan kata 

Wasei Eigo yang berasal dari kata 

“Cameraman” (Motwani, 1991:85), dalam 
Bahasa Inggris “Cameraman” mempunyai 

makna “a man whose job is operating a 

camera for making films or television 
programmes” yang artinya “Seseorang yang 

pekerjaannya mengoperasikan kamera untuk 

pembuatan film atau program televisi” 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 
Dalam konteks Caption akun Instagram 

Selebgram @Lilasikuta pada postingan 1 Juni 

2024, kata カメラマン (kameraman) mempunyai 

makna konteks “seseorang yang bertanggung 

jawab atas pengambilan gambar atau video” 

 

 

 

 

 

 

Diagram 14 

Makna Wasei Eigo kata カメラマン 

(kameraman) dalam bahasa Jepang 

mengalami perubahan perluasan makna 

dari bahasa Inggris ke bahasa Jepang. 
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Karena dalam kasus kata カメラマン 

(kameraman) dalam bahasa Jepang 

memiliki banyak makna mencakup segala 

bentuk penggunaan kamera dalam profesi, 

termasuk fotografi dan pembuatan film. 

Namun, dalam bahasa Inggris, 

"cameraman" hanya memiliki satu makna 

merujuk pada seseorang yang 

mengoperasikan kamera untuk film atau 

program televisi, tidak mencakup semua 

penggunaan kamera dalam profesi 

fotografi. 

 Makna Wasei Eigo カメラマン 

(kameraman) tidak mengalami perubahan dari 

makna bahasa Jepang ke makna konteks 
caption akun Instagram Selebgram 

@Lilasikuta pada postingan 1 Juni 2024  

 

Caption 2 

Dalam Caption akun Instagram 

Selebgram @Lilasikuta pada postingan 1 Juni 

2024 berisi kalimat 

そして…！こちらの配信ジャケットの猫ちゃ

ん。 

Dan…! Kucing di sampul distribusi ini. 

Data 2 

Kata ジャケット (jakketo) dalam bahasa 

Jepang memiliki makna 

ワイシャツ・ブラウス・ワンピース 

などの上に着る、前開きで短いコート風の上着の

総称atau “Sebuah istilah umum untuk mantel 

pendek dengan bukaan depan yang dipakai di 

atas kemeja, blus, atau gaun” (Yamada, 

1991:509). Kata ジャケット (jakketo) merupakan 

kata Wasei Eigo yang berasal dari kata 
“Jacket” (Motwani, 1991:79), dalam bahasa 

Inggris “Jacket” memiliki makna “short, 

sleeved coat” yang artinya “mantel pendek 
berlengan” 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 

Dalam Caption akun Instagram Selebgram 
@Lilasikuta pada postingan 1 Juni 

2024ジャケット (jakketo) memiliki makna 

konteks sampul atau cover. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Diagram 15 

Makna Wasei eigo kata ジャケット 

(jakketo) dalam bahasa Jepang mengalami 

perubahan perluasan makna terhadap bahasa 
Inggris ke bahasa Jepang, karena dalam makna 

bahasa inggris hanya memiliki satu makna 

mencakup mantel berlengan pendek 

dibandingkan dengan makna ジャケット 

(jakketo) dalam kamus bahasa Jepang yang 

memiliki banyak makna mencakup mantel 
pendek yang dipakai diatas kemeja, blus atau 

gaun. 

Makna Wasei eigoジャケット (jakketo) 

mengalami pergeseran makna dari bahasa 

Jepang ke makna konteks caption akun 
Instagram Selebgram @Lilasikuta pada 

postingan 1 Juni 2024. Karena makna konteks 

memiliki makna sampul atau cover sedangkan 
dalam kamus bahasa Jepang memiliki makna 

mantel pendek, kedua makna ini sudah 

berbeda dan tidak saling berhubungan  

 

Caption 3 

Dalam Caption akun Instagram 

Selebgram @Lilasikuta pada postingan 1 Juni 

2024 berisi kalimat 

ELLE 

Japanデジタル"でインタビューページも公開されて

います。 

Bagian wawancara juga tersedia di 

"ELLE Japan Digital" 

Data 3 
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Kata デジタル (Dejitaru) dalam Bahasa 

Inggris memiliki makna makna 

家庭電気機器がインテリジェント化し、しだいにパ

ソコン機能を取り込み、これまでとは異なるハイタ

ッチなものへと革新しつつあるYang artinya 

“Perangkat elektronik rumah tangga semakin 

cerdas, secara bertahap mengintegrasikan 

fungsi komputer, dan terus berinovasi menjadi 

sesuatu yang canggih dan berbeda dari 
sebelumnya” (Yamada, 1981:791). Kata 

デジタル (Dejitaru) merupakan kata Wasei 

Eigo dari kata “Digital” (Motwani, 1991:35), 

dalam  bahasa inggris kata Digital memiliki 

makna “sing a system of receiving and 
sending information as a series of the numbers 

one and zero, showing that an electronic 

signal is there or is not there” yang artinya 
“Menggunakan sistem penerimaan dan 

pengiriman informasi sebagai serangkaian 

angka satu dan nol, menunjukkan bahwa 

sinyal elektronik ada atau tidak ada” 
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 

Dalam kalimat  caption akun Instagram 

Selebgram @Lilasikuta pada postingan 1 Juni 

2024  kata デジタル memiliki makna “versi 

digital atau online dari publikasi ELLE Japan”. 

 

 

 

 

 

 

 

Diagram 16 

Makna Wasei Eigo kata デジタル 

(Dejitaru) dalam bahasa  Jepang mengalami 
perubahan pergeseran makna dari bahasa 

Inggris ke bahasa Jepang, karena makna dalam 

bahasa Jepang berubah total mencakup objek 
elektronik yang cerdas sedangkan dalam 

bahasa Inggris mencakup hal hal teknis 

mengenai elektronik. Dua hal ini sudah 
berbeda dan tidak berhubungan 

 Makna Wasei Eigoデジタル (Dejitaru) 

mengalami pergeseran makna dari bahasa 

Jepang ke makna konteks Caption akun 

Instagram Selebgram @Lilasikuta pada 
postingan 1 Juni 2024, karena dalam bahasa 

Jepang maknanya berubah total mencakup 

objek objek elektronik yang pintar sedangkan 

dalam makna konteks mencakup versi digital 
atau online dari publikasi ELLE Japan 

 

Data 4 
Dalam kamus Bahasa Jepang 

インタビュー (Intabyū) memiliki makna  

新聞、雑誌、放送記者が記事をとるために人と

面談すること。また、その会見記事Atau 

“Reporter surat kabar, majalah, dan penyiaran 

mewawancarai orang-orang untuk menulis 
artikel juga, artikel konferensi pers (Yamada 

1981:84). Kata インタビュー(Intabyū) merupakan 

kata Wasei Eigo dari penggabungan kata  

Interview dan Page (Motwani, 1991:78), 

dalam kamus bahasa Inggris “Interview” 
memiliki makna “a formal meeting at which 

somebody is asked questions to see if they are 

suitable for a particular job, or for a course of 

study at a college, university, etc.” atau  
“pertemuan formal di mana seseorang ditanyai 

pertanyaan untuk mengetahui apakah mereka 

cocok untuk pekerjaan tertentu, atau untuk 
suatu program studi di perguruan tinggi, 

universitas, dan lain lain.” 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 
Dalam kalimat Caption akun Instagram 

Selebgram @Lilasikuta pada postingan 1 Juni 

2024, kata インタビュー(Intabyū)  memiliki 

makna "Halaman wawancara juga telah 

dipublikasikan di ELLE Japan Digital."  
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Diagram 17 

Makna Wasei Eigo kata 

インタビュー(Intabyū) dalam bahasa Jepang 

mengalami perubahan perluasan makna dari 

bahasa Inggris ke bahasa Jepang, karena kata 

"インタビュー" (intabyū) dalam bahasa Jepang 

memiliki banyak makna daripada dalam 

bahasa Inggris. Dalam bahasa Jepang, 
wawancara bisa merujuk pada wawancara 

untuk artikel di media apa pun, sementara 

dalam bahasa Inggris, hanya memiliki satu 
makna yaitu lebih pada proses formal untuk 

evaluasi penerimaan kerja atau akademik. 

 Makna Wasei Eigoインタビュー(Intabyū) 

mengalami  perubahan penyempitan makna 

dari  bahasa Jepang ke makna konteks Caption 
akun Instagram Selebgram @Lilasikuta pada 

postingan 1 Juni 2024. Kata tersebut dalam 

kamus bahasa Jepang memiliki makna umum 

dan digunakan untuk merujuk pada wawancara 
untuk media tradisional seperti surat kabar dan 

majalah, namun dalam konteks caption, kata 

インタビュー(Intabyū) memiliki makna khusus 

mencakup spesifik wawancara yang 

dipublikasikan secara digital di platform 
online. 

 

Caption 4 
Dalam Caption akun Instagram 

Selebgram @Lilasikuta pada postingan 23 

Maret 2024 berisi kalimat 

思いっきりシャウトしちゃいました、ライブで

は初公開、そして母艦もデストラクション、テレビ

でこんなことできるなんて、全方位に感謝です。 

"Saya berteriak sekuat tenaga, ini 

pertama kali ditampilkan di konser, dan 

bahkan kapal induk juga hancur. Saya sangat 

bersyukur bisa melakukan hal seperti ini di 

televisi." 

Data 5 

kata テレビ (Terebi) dalam kamus bahasa 

Jepang memiliki makna 

実景や文字・絵を電波で遠隔 

の地に送ってブラウン管に映し出す装置atau 

“Perangkat yang mengirimkan pemandangan 

nyata, teks, dan gambar melalui gelombang 
radio ke tempat yang jauh dan 

menampilkannya di layar tabung sinar katoda” 

(Yamada 1981:799). Kata テレビ (Terebi) 

merupakan kata Wasei Eigo yang berasal dari 

kata “Television” (Motwani, 1991:213), dalam 
bahasa inggris kata Television memiliki makna 

“colloq process of transmitting a view of 

events, plays, etc while these are taking pace, 

or from films or tape on which a record has 
beenmade by raid to a distant” yang artinya 

"Proses pengiriman tampilan peristiwa, drama, 

dan sebagainya saat sedang berlangsung, atau 
dari film atau rekaman yang telah dibuat, 

melalui radio ke tempat yang jauh" 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 
Dalam makna konteks kalimat Caption akun 

Instagram Selebgram @Lilasikuta pada 

postingan 23 Maret 2024, kata テレビ (Terebi) 

memiliki makna “media atau saluran melalui 

dimana pertunjukan atau acara tersebut 

ditayangkan.” 
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Diagram 18 

Makna Wasei Eigo Kata テレビ 

(Terebi) dalam makna bahasa Jepang 

mengalami perubahan perluasan makna dari 

bahasa Inggris ke bahasa Jepang, karena dalam 

makna kamus bahasa Jepang kata  テレビ 

(Terebi) masih memiliki banyak makna seperti 

menampilkan teks dan gambar, sedangkan 
pada makna bahasa Inggris Television hanya 

memiliki satu makna yang terfokus pada 

tampilan peristiwa, drama, film, atau rekaman 
yang telah dibuat  

Makna Wasei Eigoテレビ (Terebi) 

mengalami perubahan penyempitan makna 

dari kamus bahasa Jepang ke makna konteks 

karena pada makna konteks Caption akun 
Instagram Selebgram @Lilasikuta pada 

postingan 23 Maret 2024. Karena  kataテレビ 

(Terebi) maknanya khusus berfokus pada 

dimana pertunjukan atau acara tersebut 

ditayangkan sedangkan pada makna kamus 

bahasa Jepang kata テレビ (Terebi) mempunyai 

makna yang umum mencakup gambaran 

teknis. 

 

Caption 5 

Dalam Caption akun Instagram 
Selebgram @Lilasikuta pada postingan 23 

Januari 2024 berisi kalimat 

あやせさんの泊まった水中で寝られるホテ

ルに遊びに行く。 

"Saya pergi bermain ke hotel di mana 

Aya-san menginap dan bisa tidur di bawah 

air." 

Data 6 

Kata ホテル (Hoteru) dalam bahasa 

Jepang memiliki makna 

西洋式の設備と様式をもった宿泊施設atau 

“Fasilitas penginapan dengan fasilitas dan 

gaya ala Barat” (Yamada, 1981:1076). Kata 

ホテル (Hoteru) merupakan kata Wasei Eigo 

yang berasal dari kata “Hotel” (Motwani, 

1991:74), dalam bahasa Inggris Hotel 

memiliki makna “a building where people 

stay, usually for a short time, paying for their 
rooms and meals” yang artinya "Sebuah 

bangunan tempat orang menginap, biasanya 

untuk waktu yang singkat, membayar untuk 

kamar dan makanannya” 
(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 

Dalam makna konteks kalimat Caption akun 

Instagram Selebgram @Lilasikuta pada 

postingan 23 Januari 2024, Kata ホテル 

(Hoteru) berarti “tempat penginapan yang 

mempunyai faslitias dapat tidur dibawah air” 

 

 

 

 

 

 

Diagram 19 

Makna Wasei eigo kata ホテル 

(Hoteru) dalam  bahasa Jepang mengalami 
perubahan penyempitan makna dari bahasa 

Inggris ke bahasa Jepang.  Karena dalam 

makna bahasa Inggris kata Hotel masih 

memiliki makna yang umum dan luas, hanya 
sebuah bangunan untuk orang menginap 

namun pada kamus bahasa Jepang kata ホテル 

(Hoteru) memiliki makna yang khusus yaitu 

penginapan dengan gaya barat. 

Makna Wasei eigoホテル (Hoteru) 

mengalami perubahan pergeseran makna dari 

bahasa Jepang ke makna kontekstual Caption 
akun Instagram Selebgram @Lilasikuta pada 

postingan 23 Januari 2024, karena makna 

dalam kamus bahasa Jepang maupun makna 
dalam konteks kalimat tersebut sudah berbeda 

total dimana kata pada kamus menyatakan 

bahwa ホテル (Hoteru) merupakan penginapan 

dengan faslitas gaya barat namun pada makna 

konteks ホテル (Hoteru) merupakan 

penginapan dengan fasilitas tidur dibawah. 

 

Caption 6 
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Dalam Caption akun Instagram 
Selebgram @Lilasikuta pada postingan 23 

Januari 2024 berisi kalimat 

朝食ビュッフェの目玉焼き、なんかいっぱい

上に乗せてくれた。 

"Telur mata sapi di atas meja makan 

prasmanan sarapan, mereka memasak banyak 

untuk saya" 

Data 7 

Kata  ビュッフェ(Byuffe) dalam bahas 

Jepang memiliki makna 

立食形式のパーティーなどで、料理を並べた卓ya

ng berarti “Meja yang ditata dengan hidangan 

untuk pesta atau prasmanan” (Yamada, 

1981:992). Kata ビュッフェ(Byuffe) merupakan 

kata Wasei Eigo yang berasal dari kata 
“Buffet” (Motwani, 1991:27) dalam bahasa 

Inggris “Buffet” memiliki makna “a meal at 

which people serve themselves from a table 
and then stand or sit somewhere else to eat” 

atau "Makanan di mana orang-orang 

menyajikan diri dari meja dan kemudian 

berdiri atau duduk di tempat lain untuk 
makan" 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 

Dalam kalimat caption akun Instagram 
Selebgram @Lilasikuta pada postingan 23 

Januari 2024 Kataビュッフェ(Byuffe) memiliki 

makna “jenis layanan makanan di mana 

berbagai hidangan disiapkan terutama telur 

mata sapi di meja dan tamu dapat memilih 

sendiri makanan yang mereka inginkan” 

 

 

 

 

 

 

Diagram 20 

Makna Wasei eigo Kata  

ビュッフェ(Byuffe) dalam kamu bahasa Jepang 

mengalami perubahan penyempitan makna 
dari makna bahasa Inggris ke bahasa Jepang, 

Kata  Buffet dalam bahasa Inggris memiliki 

makna yang umum mencakup teknis penyajian 

makanan, sedangkan kata ビュッフェ(Byuffe) 

dalam bahasa Jepang memiliki makna khusus 
dan spesifik pada penataan meja dan hidangan. 

Makna Wasei eigo ビュッフェ(Byuffe) 

mengalami perubahan penyempitan makna 

dari bahasa Jepang ke makna konteks caption 

akun Instagram Selebgram @Lilasikuta pada 

postingan 23 Januari 2024, karena dalam 

makna  bahasa Jepang kata ビュッフェ(Byuffe) 

masih memiliki makna yang umum karena 
tidak menyebutkan secara spesfik hidangan 

apa yang disajikan sedangkan pada makna 

konteks kata ビュッフェ(Byuffe) memiliki makna 

yang khusus karena menyebutkan hidangan 

yang akan disajikan yaitu telur mata sapi 

Caption 7 

Dalam Caption akun Instagram 

Selebgram @Lilasikuta pada postingan 23 

Januari 2024 berisi kalimat 

Spotifyオフィスにお邪魔させていただいてサ

インを書き書き。 

"Saya berkunjung ke kantor Spotify dan 

menulis tanda tangan" 

 

Data 8 

Kata  オフィス (Offisu) dalam bahasa 

Jepang memiliki makna  

会社、役所などの、事務をとる所yang artinya 

“Tempat di mana urusan kantor, perusahaan, 

atau kantor pemerintah diurus” (Yamada, 

1981:152). Kata オフィス (Offisu) merupakan 

Wasei eigo yang berasal dari kata “Office” 

(Motwani, 1991:135), dalam bahasa Inggris 
Office mempunyai makna “a room, set of 

rooms or building where people work, usually 

sitting at desks” atau "Sebuah ruangan, 

serangkaian ruangan, atau bangunan di mana 
orang bekerja, biasanya duduk di meja-

meja"(https://www.oxfordlearnersdictionaries.
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com). Dalam kalimat Caption akun Instagram 
Selebgram @Lilasikuta pada postingan 23 

Januari 2024 kata オフィス (Offisu) memiliki 

makna konteks "kantor" atau "ruang kerja" 

milik Spotify. 

 

 

 

 

 

Diagram 21 

Makna Wasei eigo kata オフィス (Offisu) 

dalam bahasa Jepang mengalami perubahan 

perluasan makna dari bahasa Inggris ke bahasa 

Jepang, karena kata オフィス (Offisu) mencakup 

banya makna seperti kantor, perusahaan dan 

kantor pemerintahan, sedangkan Office dalam 
bahasa Inggris hanya satu makna yaitu 

ruangan atau bangunan. 

Makna Wasei eigoオフィス (Offisu) 

mengalami perubahan penyempitan makna 

dari kamus bahasa Jepang ke makna 

konteks Caption akun Instagram 

Selebgram @Lilasikuta pada postingan 23 

Januari 2024, Karena dalam makna 

konteks オフィス (Offisu) khusus 

menyebutkan kantor atau ruangan kerja 

milik spotify sedangkan kata オフィス 

(Offisu) dalam  bahas Jepang menyebutkan 

makna yang umum seperti kantor, 

Perusahaan, dan kantor pemerintahan. 

 
Caption 8 

Dalam Caption akun Instagram 

Selebgram @Lilasikuta pada postingan 25 

Januari 2024 berisi kalimat 

健康第一で、まじ超がんばるをスローガン

に23歳も爆進してゆきます。 

"Dengan motto 'Kesehatan adalah yang 

utama', saya akan bersemangat dan maju pesat 

di usia 23 tahun." 

Data 9 

Kata スローガン(Surogan) dalam bahasa 

Jepang mempunyai makna “Sebuah kata atau 

frasa yang digunakan oleh suatu kelompok, 

partai, pemerintah, dll. untuk mengungkapkan 
secara jelas prinsip atau klaimnya guna 

menarik masyarakat umum” (Matsuura, 

1994:1015), Kata スローガン(Surogan) 

merupakan kata Wasei Eigo yang berasal dari 

kata “Slogan” (Motwani, 1991:202), dalam 
bahasa Ingris Slogan mempunyai makna “a 

word or phrase that is easy to remember, used 

for example by a political party or in 

advertising to attract people’s attention or to 
suggest an idea quickly” atau sebuah kata atau 

frasa yang mudah diingat, misalnya digunakan 

oleh partai politik atau iklan untuk menarik 
perhatian orang atau untuk menyarankan suatu 

gagasan dengan cepat 

(https://www.oxfordlearnersdictionaries.com). 

Dalam konteks kalimat Caption akun 
Instagram Selebgram @Lilasikuta pada 

postingan 25 Januari 2024  kata 

スローガン(Surogan) memiliki makna “frasa 

atau ungkapan yang dijadikan panduan atau 

semboyan untuk memberikan semangat dan 

motivasi diri”. 

 

 

 

 

 

 

Diagram 22 

Makna Wasei Eigo kata 

スローガン(Surogan) dalam kamus bahasa 

Jepang mengalami perubahan perluasan makna 

dari bahasa Inggris ke bahasa Jepang. Karena 

kata スローガン(Surogan) dalam kamus bahasa 

Jepang memiliki banyak aspek makna seperti 



 

ANALYSIS OF THE MEANING CHANGES OF WASEI EIGO IN INSTAGRAM .. | 

24 

Helmi A., Umul K. 
 

 

kelompok, partai, pemerintah dll sehingga 
tidak terfokus pada satu aspek sedangkan 

dalam bahasa Inggris kata slogan hanya 

mencakup satu makna yaitu partai politik dan 

iklan. 
Makna Wasei eigo 

スローガン(Surogan) mengalami perubahan 

penyempitan makna dari kamus bahasa Jepang 

ke makna konteks Caption akun Instagram 

Selebgram @Lilasikuta pada postingan 25 
Januari 2024. Karena makna kata 

スローガン(Surogan) dalam kamus bahasa 

Jepang yang awalnya memiliki makna umum 
dan digunakan untuk masyarakat umum 

namun dalam makna konteks nya dipersempit 

menjadi makna khusus yaitu diri sendiri 
 

SIMPULAN 

Berdasarkan penelitian yang telah 

dilakukan, sebanyak 20 caption dengan 22 

data telah dianalisis secara keseluruhan 

dari ketiga selebgram yaitu @Tfjok 

sebanyak 9 caption dengan 10 data yaitu 

ショック (Shokku), キャリア (Kyaria), 

クーポン (Kūpon), アイデア (Aidea), 

スタッフ(Sutaffu), キャスト (Kyasuto), 

シリーズ (Shirīzu), ドーム (Dōmu), 

プロジェクト (Purojekuto), 

キャラクター (Kyarakutā), kemudian 

@10969Taka sebanyak 3 caption dengan 3 

data yaitu ショップ (Shoppu), 

レコーディング(Rekōdingu), 

ミュージシャン(Myūjishan) dan 

@Lilasikuta sebanyak 8 caption dengan 9 

data yaitu カメラマン (Kameraman), 

ジャケット (Jaketto), デジタル 

(Dejitaru), インタビュー (Intabyū), 

テレビ (Terebi), ホテル (Hoteru), 

ビュッフェ (Byuffe), オフィス (Ofisu), 

スローガン (Surōgan). Data tersebut 

dianalisis perubahan makna Wasei Eigo 

dari bahasa Inggris dan perubahan makna 

Wasei Eigo dalam konteks caption 

Instagram Selebram Jepang.  

 Dalam analisis perubahan makna 

Wasei Eigo dari bahasa Inggris, terjadi 

perubahan makna sesuai dengan teori yang 

dikemukakan oleh Irwin (2011:143). 

Menurut klasifikasi jenis perubahan makna 

yang dikemukakan oleh Shibatani 

(1990:150), Instagram Selebgram @Tfjok 

sebanyak 1 data menunjukan pergeseran 

makna yaitu ショック (Shokku), 7 data 

menunjukan penyempitan makna yaitu 

キャリア (Kyaria); クーポン (Kūpon); 

アイデア (Aidea); スタッフ(Sutaffu); 

キャスト (Kyasuto); シリーズ (Shirīzu); 

キャラクター (Kyarakutā), dan 2 data 

menunjukan perluasan makna yaitu 

プロジェクト (Purojekuto); ドーム 

(Dōmu). Dari Instagram @10969Taka 

sebanyak 1 data menunjukan perluasan 

makna yaitu ミュージシャン 

(Myūjishan), dan 2 data menunjukan 

penyempitan makna yaitu 

レコーディング (Rekōdingu); 

ミュージシャン(Myūjishan). Dan dari 

Instagram @Lilasikuta sebanyak 6 data 

menunjukan perluasan makna yaitu 

カメラマン (Kameraman); ジャケット 

(Jaketto); インタビュー (Intabyū); 

テレビ (Terebi); オフィス (Ofisu); 

スローガン (Surōgan), 2 data 

menunjukan penyempitan makna yaitu 

ホテル (Hoteru); ビュッフェ (Byuffe), 

dan 1 data  menunjukan pergeseran yaitu 

デジタル (Dejitaru).  

 Namun, dalam analisis perubahan 

makna Wasei Eigo dalam konteks caption 

Instagram Selebgram Jepang, hasilnya 

menunjukkan bahwa 20 caption dengan 22 

kata yang dianalisis pada Instagram 

Selebgram @Tfjok sebanyak 5 data 

mengalami penyempitan makna yaitu 

ショック (Shokku); キャリア (Kyaria); 

スタッフ (Sutaffu); ドーム (Dōmu); 

プロジェクト (Purojekuto), dan sebanyak 

sebanyak 5 data mengalami perluasan 

yaitu クーポン (Kūpon); アイデア 

(Aidea); キャスト (Kyasuto); シリーズ 

(Shirīzu); キャラクター (Kyarakutā), 

Instagram Selebgram Jepang @10969Taka 
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sebanyak 1 data mengalami penyempitan 

makna yaitu ミュージシャン  

(Myūjishan), 1 data mengalami perluasan 

makna yaitu ショップ (Shoppu), dan 1 

data mempunyai makna yang sama yaitu 

レコーディング (Rekōdingu), dan yang 

terakhir Instagram Selebgram Jepang 

@Lilasikuta sebanyak 5 data mengalami 

penyempitan yaitu インタビュー 

(Intabyū); テレビ (Terebi); ビュッフェ 

(Byuffe); オフィス (Ofisu); スローガン 

(Surōgan), sebanyak 3 data mengalami  

pergeseran makna yaitu ジャケット 

(Jaketto); デジタル (Dejitaru); ホテル 

(Hoteru), dan 1 data memiliki makna yang 

sama yaitu カメラマン (Kameraman).   

 Dari analisis ini dapat disimpulkan 

bahwa Wasei Eigo memang mengalami 

perubahan makna dari bahasa Inggris 

aslinya, sesuai dengan pendapat yang 

dikemukakan oleh Irwin (2011:143). 

Namun, perubahan makna tersebut tidak 

berhenti pada level tersebut. Dalam makna 

kontekstual, Wasei Eigo dapat mengalami 

perubahan yang lebih dinamis dan 

bervariasi. Sesuai dengan pendapat Chaer 

(2014:290), makna kontekstual sangat 

bergantung pada konteks penggunaan kata 

tersebut. Oleh karena itu, Wasei Eigo 

dalam makna kontekstual terkadang 

berubah-ubah sesuai dengan situasi dan 

konteks yang ada. 
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